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PL OSTRZEŻENIA I INFORMACJE: 
 

 Przed rozpoczęciem użytkowania zapoznać się z instrukcją i ściśle stosować się do niej. Zachować instrukcję do późniejszego wglądu i wykorzystania. 
 Niestosowanie się do instrukcji może spowodować niebezpieczeństwo dla użytkownika oraz osób przebywających w jego otoczeniu. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 

szkody powstałe w wyniku użytkowania produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcją. 
 Produkt został zaprojektowany i przeznaczony wyłącznie do użytku w warunkach domowych. 
 OSTRZEŻENIE! Zalecany minimalny wiek użytkownika: od 12 miesięcy 
 OSTRZEŻENIE! Opakowanie nie jest zabawką. Usunąć przed przekazaniem zabawki dziecku. 
 OSTRZEŻENIE! Do użytku wewnątrz pomieszczeń i na zewnątrz w warunkach suchych. 
 OSTRZEŻENIE! Trzymać zabawkę z dala od ognia i źródeł ciepła oraz ostrych przedmiotów. 
 Producent zaleca indywidualną ocenę zdolności motorycznych dziecka przed przekazaniem zabawki - zalecana jest umiejętność samodzielnego i pewnego siedzenia przez dziecko.  
 Nie narażać na długotrwały wpływ niekorzystnych czynników atmosferycznych. Zabawkę chować do wnętrza po zakończeniu zabawy. 
 Zabawka powinna być używana wyłącznie zgodnie z instrukcją. 
 Dla bezpieczeństwa zabawy producent zaleca zabawę wyłącznie pod nadzorem dorosłych.  
 Produkt jest przeznaczony wyłącznie do statycznych zabaw w basenie z piłkami. Użytkowanie dopuszczalne wyłącznie z zachowaniem stałego kontaktu stóp lub ciała z podłożem 

(dnem basenu). Zabawka opiera się na miękkiej konstrukcji, nie jest zabawką aktywizującą i nie jest zaprojektowana do wytrzymywania obciążeń dynamicznych ani utrzymywania 
ciężaru ciała dziecka w swobodnym locie. W szczególności zabrania się traktowania elementów basenu jako podestów, stopni, konstrukcji do wspinania, trampolin lub plaƞorm 
do skakania. Wchodzenie na ścianki, siadanie na konstrukcjach grożących utratą stabilności oraz skakanie z nich lub do wnętrza basenu są surowo zabronione. Zalecane 
użytkowanie pod stałym i bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej. Niewłaściwe użytkowanie, w tym użytkowanie wbrew powyższym zakazom, niesie ze sobą ryzyko upadku, 
urazu ciała dziecka lub nieodwracalnego uszkodzenia produktu, za co producent nie ponosi odpowiedzialności. 

 Kategorycznie zabrania się dokonywania samodzielnie jakichkolwiek modyfikacji w produkcie ani wymiany jego elementów. 
 Zabawka oparta jest na miękkiej konstrukcji, ewentualne delikatne odkształcenia pianki wynikają z właściwości materiału, nie stanowią wady i nie wpływają na funkcjonalność. 

INSTRUKCJA MONTAŻU: 
 

 Montażu może dokonać wyłącznie osoba dorosła. Niewłaściwy montaż lub ustawienie na nierównym podłożu może spowodować brak stabilności i ryzyko upadku. 
 Dla bezpieczeństwa i komfortu zabawy zapewnić rekomendowaną minimalną odległość pomiędzy zabawką a najbliższymi przeszkodami w każdym kierunku - minimum 100 cm 

z każdej strony. Przestrzeń ta powinna być całkowicie wolna od przeszkód. Unikać zabawy w pobliżu schodów, otwartych okien ani na podwyższeniach, co mogłoby stanowić 
dodatkowe zagrożenie. 

 Producent zaleca wykorzystywanie zabawki wyłącznie na miękkim podłożu. Nie korzystać z zabawki na podłożu typu asfalt, beton, kostka brukowa itp. 
 Przed przekazaniem zabawki dziecku sprawdzić poprawność umiejscowienia suwaków od pokrowców – powinny one być całkowicie schowane pod dedykowanymi osłonami. 

 

 
 Montażu dokonać według następującego schematu: 

 
1) Umieścić elementy na bezpiecznym, miękkim i równym podłożu. 
2) Ustawić moduły 1 w ten sposób, aby plisa z naszytym rzepem znajdująca się na długim boku leżała na podłożu z rzepem skierowanym ku górze. 
3) Połączyć ze sobą moduły 1 tworzące ściany basenu poprzez dopasowanie elementów i mocne dociśnięcie rzepów naszytych na powierzchni ścian i plisach na końcu elementu. 

Po prawidłowym połączeniu wszystkich modułów powinien powstać kwadrat. Skontrolować stopień napięcia i przylegania rzepów – po połączeniu nie powinna zostawać 
szczelina między modułami. 

4) Do wnętrza powstałego kwadratu włożyć na płasko i połączyć moduł 2 stanowiący dno basenu z plisami modułów 1 poprzez dopasowanie elementów i mocne dociśnięcie 
rzepów. 

5)  Po ukończeniu montażu jeszcze raz dokładnie i skrupulatnie zweryfikować stabilność całej konstrukcji.  
6)  Demontaż odbywa się w kolejności odwrotnej od wskazanej. 
7) Po montażu, a przed przekazaniem zabawki dziecku, każdorazowo sprawdzić dokładnie wszystkie połączenia (brak niebezpiecznych szczelin) oraz poprawność umiejscowienia 

suwaków od pokrowców - powinny one być całkowicie schowane pod dedykowanymi osłonami. 
 Po ukończeniu montażu do basenu wsypać piłeczki (w zestawach gdzie występują).  

 
SPOSÓB KONSERWACJI I EKSPLOATACJI: 
 

 Sposób czyszczenia pokrowców: 
o Wykonane ze skóry ekologicznej: czyścić delikatnie szmatką z ciepłą wodą i delikatnym detergentem 
o Wykonane z materiałów tekstylnych: prać delikatnie/ręcznie w temperaturze max. 30°C, nie wybielać, nie prasować, nie czyścić chemicznie, nie suszyć mechanicznie  

 Sposób czyszczenia piłeczek: czyścić delikatnie szmatką z ciepłą wodą i delikatnym detergentem 
 Zabawka nie wymaga konserwacji chemicznej – należy jednak regularnie ją czyścić. W szczególności systematycznie usuwać zanieczyszczenia z rzepów, które potencjalnie 

mogłyby obniżyć siłę łączenia rzepów. 
 Przed każdym użyciem sprawdzić poprawność zapięć pokrowców oraz czy suwaki są ukryte. 
 Regularnie kontrolować cały produkt pod kątem uszkodzeń, przetarć i zużycia – brak dokonywania przeglądów może spowodować powstanie niebezpieczeństwa. 
 W przypadku stwierdzenia wystąpienia jakichkolwiek uszkodzeń zaprzestać dalszego użytkowania zabawki. 
 Nie używać zabawki, jeśli jakikolwiek element jest uszkodzony lub niekompletny. 
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GB  WARNINGS AND INFORMATION: 
 

 Read the manual carefully before use and strictly follow all instrucƟons. Keep the manual for future reference. 
 Failure to follow the instrucƟons may cause danger to the user and persons in their vicinity. The manufacturer shall not be liable for any damage resulƟng from use of the 

product contrary to its intended purpose or these instrucƟons. 
 The product is designed and intended solely for use in a domesƟc environment. 
 WARNING! Recommended user age: from 12 months. 
 WARNING! Packaging is not a toy. Remove it before giving the toy to a child. 
 WARNING! For indoor and outdoor use in dry condiƟons. 
 WARNING! Keep the toy away from fire, heat sources and sharp objects. 
 The manufacturer recommends an individual assessment of the child's motor skills before giving them the toy – it is recommended that the child has the ability to sit up 

independently and steadily. 
 Do not expose to prolonged adverse weather condiƟons. Store the toy indoors aŌer use. 
 The toy must be used in accordance with this manual. 
 For play safety, the manufacturer recommends play only under the direct supervision of an adult. 
 The product is intended exclusively for staƟc play in the ball pit. Use is permiƩed only while maintaining constant contact of the feet or body with the ground (the boƩom of the 

ball pit). The toy is based on a soŌ construcƟon, is not an acƟvity toy, and is not designed to withstand dynamic loads or support the child's body weight in free flight. In parƟcular, 
it is strictly forbidden to use the ball pit elements as plaƞorms, steps, climbing structures, trampolines, or jumping plaƞorms. Climbing on the walls, siƫng on structures prone 
to instability, and jumping off them or into the inside of the ball pit are strictly prohibited. Use is recommended only under constant and direct adult supervision. Improper use, 
including use contrary to these prohibiƟons, carries the risk of falls, injury to the child, or irreversible damage to the product, for which the manufacturer shall not be held liable. 

 It is strictly forbidden to make any modificaƟons to the product independently or to replace its components. 
 The toy is based on a soŌ construcƟon; any slight foam deformaƟons that may occur are due to the natural properƟes of the material, do not consƟtute a defect, and do not 

affect its funcƟonality. 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS: 
 

 Assembly must be performed exclusively by an adult. Incorrect assembly or placement on an uneven surface may cause instability and a risk of falling. 
 For safety and comfort, ensure the recommended minimum clearance distance between the toy and any obstacles in all direcƟons - minimum 100 cm (1 meter) on each side. 

This space must be completely free of obstacles. Under no circumstances should the toy be placed near stairs, open windows, or on elevated surfaces. 
 The manufacturer recommends using the toy only on a soŌ surface. Do not use the toy on hard surfaces such as asphalt, concrete, paving stones, etc. 
 Before giving the toy to a child, check that the zippers on the covers are posiƟoned correctly – they must be tucked fully under the dedicated protecƟve flaps. 

 

 
 Assemble according to the following diagram: 

 
1) Place all elements on a safe, soŌ, and level surface. 
2) PosiƟon modules 1 in such a way that the flap with the sewn-on velcro located on the long side lies on the surface with the velcro facing upwards. 
3) Connect modules 1 (which form the walls of the ball pit) together by aligning the elements and firmly pressing the velcro strips sewn onto the surface of the walls and the 

flaps at the end of each element. Once all modules are correctly connected, a square should be formed. Check the tension and adhesion of the velcro – there should be no 
gaps between the modules aŌer connecƟon. 

4) Place module 2 (which consƟtutes the boƩom of the ball pit) flat inside the resulƟng square and connect it to the flaps of modules 1 by aligning the elements and firmly 
pressing the velcro. 

5) AŌer assembly, thoroughly check the stability of the enƟre construcƟon once again. 
6) Disassembly is performed in the reverse order. 
7)  AŌer assembly and before giving the toy to a child, always check all connecƟons (ensure no dangerous gaps) and verify that all cover zippers are completely hidden under 

their dedicated protecƟve flaps. 
 AŌer compleƟng the assembly, pour the balls into the ball pit (in sets where they are included). 

 
MAINTENANCE AND OPERATION: 
 

 Cover cleaning methods: 
o Eco-leather variants: Clean gently with a cloth, warm water and mild detergent. Do not wash. 
o TexƟle variants: Gentle or hand wash at max. 30°C, do not bleach, do not iron, do not dry clean, do not tumble dry.  

 Balls cleaning method: Clean gently with a cloth, warm water and mild detergent.. 
 The toy does not require chemical maintenance, but it must be cleaned regularly. Specifically, systemaƟcally remove debris from the hook-and-loop fasteners (velcro) to maintain 

maximum bonding strength. 
 Before every use, check that the covers are properly fastened and that the zippers are completely hidden. 
 Regularly inspect the enƟre product for damage, fraying, or wear. Failure to perform regular inspecƟons may result in a safety hazard. 
 If any damage is found, disconƟnue use of the toy immediately. 
 Do not use the toy if any component is damaged or missing. 
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DE WARNHINWEISE UND INFORMATIONEN: 
 Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfälƟg durch und befolgen Sie alle Anweisungen strikt. Bewahren Sie die Anleitung für späteres Nachschlagen auf.  
 Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Gefahren für den Benutzer und Personen in seiner Umgebung führen. Der Hersteller haŌet nicht für Schäden, die durch eine nicht 

besƟmmungsgemäße oder anleitungswidrige Verwendung des Produkts entstehen.  
 Das Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in häuslicher Umgebung konzipiert und besƟmmt. 
 ACHTUNG! Empfohlenes Alter des Benutzers: ab 12 Monaten.  
 ACHTUNG! Die Verpackung ist kein Spielzeug. Sie muss vor der Übergabe des Spielzeugs an das Kind enƞernt werden. 
 ACHTUNG! Zur Verwendung im Innen- und Außenbereich unter trockenen Bedingungen.  
 ACHTUNG! Das Spielzeug von Feuer, Wärmequellen und scharfen Gegenständen fernhalten. 
 Der Hersteller empfiehlt eine individuelle Beurteilung der motorischen Fähigkeiten des Kindes vor der Übergabe des Spielzeugs – vorausgesetzt wird die Fähigkeit des Kindes, 

selbstständig und sicher zu sitzen. 
 Nicht längere Zeit ungünsƟgen WiƩerungsbedingungen aussetzen. Das Spielzeug nach Gebrauch im Innenbereich lagern.  
 Das Spielzeug darf nur strikt nach Anleitung verwendet werden.  
 Für die Sicherheit beim Spielen empfiehlt der Hersteller das Spielen ausschließlich unter Aufsicht von Erwachsenen. 
 Das Spielzeug ist ausschließlich für das staƟsche Spielen im Bällebad besƟmmt. Die Nutzung ist nur unter Beibehaltung des ständigen Kontakts der Füße oder des Körpers mit 

dem Boden (dem Boden des Bällebads) zulässig. Das Spielzeug basiert auf einer WeichkonstrukƟon, ist kein AkƟvitätsspielzeug und ist nicht dafür ausgelegt, dynamischen 
Belastungen standzuhalten oder das Körpergewicht des Kindes im freien Flug zu tragen. Es ist insbesondere strengstens untersagt, die Elemente des Bällebads als Podeste, 
Stufen, KleƩerstrukturen, Trampoline oder Sprungplaƪormen zu nutzen. Das Besteigen der Wände, das Sitzen auf instabilen KonstrukƟonen sowie das Springen davon oder in 
das Innere des Bällebads sind streng verboten. Die Nutzung wird nur unter ständiger und direkter Aufsicht eines Erwachsenen empfohlen. Unsachgemäßer Gebrauch, 
einschließlich der Zuwiderhandlung gegen diese Verbote, birgt das Risiko von Stürzen, Verletzungen des Kindes oder irreversiblen Produktschäden, wofür der Hersteller keine 
HaŌung übernimmt.. 

 Es ist kategorisch untersagt, eigenmächƟg ModifikaƟonen am Produkt vorzunehmen oder dessen Elemente auszutauschen. 
 Das Spielzeug basiert auf einer WeichkonstrukƟon; eventuelle leichte Verformungen des Schaumstoffs ergeben sich aus den MaterialeigenschaŌen, stellen keinen Mangel dar 

und beeinträchƟgen die FunkƟonalität nicht. 
 

MONTAGEANLEITUNG: 
 

 Die Montage darf ausschließlich durch einen Erwachsenen erfolgen. FehlerhaŌe Montage oder Aufstellung auf unebenem Untergrund kann zu Instabilität und Sturzgefahr 
führen.  

 Halten Sie den empfohlenen Mindestabstand zwischen dem Spielzeug und Hindernissen in allen Richtungen ein - mindestens 100 cm (1 Meter) auf jeder Seite. Dieser Bereich 
muss völlig frei von Hindernissen sein. Das Spielzeug darf keinesfalls in der Nähe von Treppen, offenen Fenstern oder auf erhöhten Flächen aufgestellt werden, da dies eine 
zusätzliche Gefahr darstellen könnte. 

 Der Hersteller empfiehlt, das Spielzeug nur auf weichem Untergrund zu nutzen. Nicht auf harten Oberflächen wie Asphalt, Beton, Pflastersteinen usw. verwenden. 
 Vor der Übergabe des Spielzeugs an das Kind prüfen, ob die Reißverschlüsse der Bezüge richƟg posiƟoniert sind – sie müssen vollständig unter den dafür vorgesehenen 

Schutzlaschen versteckt sein. 

 
 Montage gemäß folgendem Diagramm 

 
1) Platzieren Sie die Elemente auf einer sicheren, weichen und ebenen Fläche  
2) Stellen Sie die Module 1 so auf, dass die Lasche mit dem aufgenähten KleƩverschluss an der Längsseite auf dem Untergrund liegt und der KleƩverschluss nach oben zeigt. 
3)  Verbinden Sie die Module 1, die die Wände des Bällebads bilden, miteinander, indem Sie die Elemente aneinander ausrichten und die KleƩverschlüsse auf den Wandflächen 

und den Laschen am Ende des Elements fest zusammendrücken. Nach dem ordnungsgemäßen Verbinden aller Module sollte ein Quadrat entstehen. Überprüfen Sie die 
Spannung und HaŌung der KleƩverschlüsse – nach dem Verbinden darf kein Spalt zwischen den Modulen verbleiben. 

4)  Legen Sie das Modul 2, das den Boden des Bällebads bildet, flach in das entstandene Quadrat und verbinden Sie es mit den Laschen der Module 1, indem Sie die Elemente 
aneinander ausrichten und die KleƩverschlüsse fest zusammendrücken. 

5) Nach der Montage die Stabilität der gesamten KonstrukƟon nochmals gründlich prüfen. 
6) Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.  
7) Vor der Übergabe an das Kind alle Verbindungen prüfen (keine gefährlichen Spalten) und sicherstellen, dass alle Reißverschlüsse vollständig unter den Schutzlaschen 

versteckt sind.  
 Nach Abschluss der Montage die Bälle in das Bällebad schüƩen (bei Sets, in denen sie enthalten sind). 

 
 

WARTUNG UND BETRIEB: 
 Reinigung der Bezüge: 
o Varianten aus Öko-Leder: SanŌ mit einem Tuch, warmem Wasser und mildem ReinigungsmiƩel reinigen. Nicht waschen. 
o TexƟlvarianten: Schonwäsche bei max. 30°C, nicht bleichen, nicht bügeln, nicht chemisch reinigen, nicht trommeltrocknen  

 Reinigung der Bälle: SanŌ mit einem Tuch, warmem Wasser und mildem ReinigungsmiƩel reinigen 
 Das Spielzeug benöƟgt keine chemische Wartung, muss aber regelmäßig gereinigt werden. Insbesondere sind die KleƩverschlüsse regelmäßig von Schmutz zu befreien, um die 

maximale HaŌfesƟgkeit zu erhalten. 
 Prüfen Sie vor der Übergabe an das Kind sowie vor jedem weiteren Gebrauch sorgfälƟg den Zustand der Bezüge, Nähte und Reißverschlüsse. 
 Überprüfen Sie das gesamte Produkt regelmäßig auf Schäden, Ausfransungen, Risse oder Verschleiß. Das Unterlassen regelmäßiger InspekƟonen kann ein Sicherheitsrisiko 

darstellen. 
 Bei Feststellung von Schäden müssen Sie den Gebrauch des Spielzeugs sofort einstellen. 
 Verwenden Sie das Spielzeug nicht, wenn Komponenten beschädigt sind oder fehlen. 
 Nehmen Sie keine eigenmächƟgen Änderungen am Produkt vor und führen Sie keinen selbstständigen Austausch von Teilen durch. 
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FR  AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS: 
 

 Lire aƩenƟvement ceƩe noƟce avant d'uƟliser le produit et suivre strictement toutes les instrucƟons. Conserver ceƩe noƟce pour toute consultaƟon ultérieure. 
 Le non-respect des présentes instrucƟons peut présenter un risque pour l'uƟlisateur et les personnes se trouvant à proximité. Le fabricant décline toute responsabilité pour les 

dommages résultant d'une uƟlisaƟon du produit contraire à sa desƟnaƟon ou aux présentes instrucƟons. 
 Le produit est conçu et desƟné exclusivement à une uƟlisaƟon en environnement domesƟque. 
 ATTENTION ! Âge minimum de l'uƟlisateur : à parƟr de 12 mois. 
 ATTENTION ! L'emballage n'est pas un jouet. Le reƟrer avant de donner le jouet à l'enfant. 
 ATTENTION ! Pour une uƟlisaƟon intérieure et extérieure par temps sec.  
 ATTENTION ! Tenir le jouet à l'écart du feu, des sources de chaleur et des objets tranchants. 
 Évaluer les capacités motrices de l'enfant avant de lui permeƩre d'uƟliser le jouet ; l'enfant doit être capable de s'asseoir seul et de manière stable. 
 Ne pas exposer le jouet pendant une période prolongée à des condiƟons météorologiques défavorables. Le ranger à l'intérieur après chaque uƟlisaƟon. 
 UƟliser le jouet exclusivement conformément aux présentes instrucƟons. 
 Afin de garanƟr une uƟlisaƟon en toute sécurité, uƟliser le produit uniquement sous la surveillance directe et permanente d'un adulte. 
 Le produit est desƟné exclusivement aux jeux staƟques dans la piscine à balles. Son uƟlisaƟon est autorisée uniquement lorsque les pieds ou le corps restent en contact 

permanent avec le fond de la piscine. Le jouet est consƟtué d'une structure souple ; il ne s'agit pas d'un jouet d'acƟvité physique et il n'est pas conçu pour supporter des charges 
dynamiques ni le poids de l'enfant sans appui. Il est strictement interdit d'uƟliser les éléments de la piscine comme plateformes, marches, structures d'escalade, trampolines ou 
surfaces de saut. Il est également strictement interdit de grimper sur les parois, de s'asseoir sur des construcƟons instables, d'en sauter ou de sauter à l'intérieur de la piscine. 
Toute uƟlisaƟon non conforme, y compris le non-respect des présentes interdicƟons, peut entraîner des chutes, des blessures ou des dommages irréversibles au produit, dont 
le fabricant ne saurait être tenu responsable. 

 Il est strictement interdit de modifier le produit ou de remplacer l'un de ses composants. 
 Le jouet est fabriqué en mousse souple. Les légères déformaƟons éventuelles résultent des propriétés naturelles du matériau, ne consƟtuent pas un défaut et n'affectent pas la 

foncƟonnalité du produit. 
 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE: 
 

 Effectuer le montage exclusivement par un adulte. Un montage incorrect ou une installaƟon sur une surface irrégulière peut entraîner une instabilité et un risque de chute. 
 Respecter une distance minimale de sécurité de 100 cm entre le jouet et tout obstacle dans toutes les direcƟons. CeƩe zone doit rester enƟèrement dégagée. Ne pas placer le 

jouet à proximité d'escaliers, de fenêtres ouvertes ou sur des surfaces surélevées. 
 UƟliser le jouet uniquement sur une surface souple. Ne pas l'uƟliser sur de l'asphalte, du béton, des pavés ou toute autre surface dure. 
 Avant de remeƩre le jouet à l'enfant, vérifier que les fermetures à glissière des housses sont enƟèrement fermées et dissimulées sous les rabats de protecƟon. 

 
 Assembler le produit conformément au schéma ci-dessous : 

 
1) Placer les éléments sur une surface plane, stable et souple. 
2) PosiƟonner les modules 1, de manière à ce que le rabat muni de la bande auto-agrippante cousue, situé sur le côté long, repose sur le sol, la bande auto-agrippante orientée 

vers le haut. 
3) Assembler les modules 1, (formant les parois de la piscine à balles) en alignant les éléments et en pressant fermement les bandes auto-agrippantes cousues contre les 

parois et les rabats situés à l'extrémité de chaque module. Une fois tous les modules correctement assemblés, obtenir une structure carrée. Vérifier la tension et l'adhérence 
des bandes auto-agrippantes ; aucun espace ne doit subsister entre les modules. 

4) Placer le module 2, (consƟtuant le fond de la piscine à balles) à plat à l'intérieur de la structure, puis l'assembler aux rabats des modules 1, en alignant les éléments et en 
pressant fermement les bandes auto-agrippantes. 

5) Après le montage, vérifier de nouveau soigneusement la stabilité de l'ensemble de la structure. 
6) Effectuer le démontage en suivant l'ordre inverse. 
7) Après le montage et avant de remeƩre le jouet à l'enfant, vérifier systémaƟquement tous les assemblages (s'assurer qu'aucun espace dangereux ne subsiste) et vérifier 

que toutes les fermetures à glissière des housses sont enƟèrement dissimulées sous leurs rabats de protecƟon prévus à cet effet. 
 Une fois le montage terminé, verser les balles dans la piscine (pour les modèles ou ensembles dans lesquels elles sont fournies). 

 
ENTRETIEN ET UTILISATION: 
 

 Méthodes de neƩoyage des housses : 
o Variantes en similicuir : NeƩoyer délicatement avec un chiffon, de l'eau Ɵède et un détergent doux. Ne pas laver.  
o Variantes en texƟle : Lavage délicat ou à la main à max. 30°C, ne pas javelliser, ne pas repasser, ne pas neƩoyer à sec, ne pas sécher en machine.  

 Méthode de neƩoyage des balles: NeƩoyer délicatement avec un chiffon, de l'eau Ɵède et un détergent doux 
 Le jouet ne nécessite aucun entreƟen parƟculier, mais doit être neƩoyé régulièrement. ReƟrer notamment les débris des bandes auto-agrippantes afin de préserver une 

adhérence opƟmale. 
 Avant la première uƟlisaƟon et avant chaque uƟlisaƟon ultérieure, vérifier soigneusement l'état des housses, des coutures et des fermetures à glissière.  
 Inspecter régulièrement l'ensemble du produit afin de détecter toute détérioraƟon, déchirure ou usure. L'absence de contrôles réguliers peut compromeƩre la sécurité.  
 En cas de dommage, cesser immédiatement d'uƟliser le jouet.  
 Ne pas uƟliser le jouet si l'un de ses composants est endommagé ou manquant. 
 Ne pas modifier le produit ni remplacer des composants de sa propre iniƟaƟve. 
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IT AVVERTENZE E INFORMAZIONI: 
 

 Leggere aƩentamente il presente manuale prima di uƟlizzare il prodoƩo e seguire scrupolosamente tuƩe le istruzioni. Conservare il manuale per future consultazioni.  
 Il mancato rispeƩo delle presenƟ istruzioni può comportare rischi per l'uƟlizzatore e per le persone circostanƟ. Il produƩore non è responsabile per eventuali danni derivanƟ da 

un uƟlizzo del prodoƩo non conforme alla sua desƟnazione d'uso o alle presenƟ istruzioni. 
 Il prodoƩo è progeƩato e desƟnato esclusivamente all'uso in ambiente domesƟco. 
 AVVERTENZA! Età raccomandata dell'utente: a parƟre da 12 mesi.  
 AVVERTENZA! L'imballaggio non è un giocaƩolo. Rimuoverlo prima di consegnare il giocaƩolo al bambino. 
 AVVERTENZA! ProdoƩo idoneo per l'uso in ambienƟ interni ed esterni esclusivamente in condizioni di asciuƩo. 
 AVVERTENZA! Tenere il giocaƩolo lontano dal fuoco, dalle fonƟ di calore e da oggeƫ appunƟƟ 
 Valutare le capacità motorie del bambino prima di consenƟrgli di uƟlizzare il giocaƩolo; il bambino deve essere in grado di stare seduto autonomamente e in modo stabile. 
 Non esporre il giocaƩolo a condizioni atmosferiche avverse per periodi prolungaƟ. Riporlo in un ambiente interno dopo ogni uƟlizzo. 
 UƟlizzare il giocaƩolo esclusivamente secondo le presenƟ istruzioni. 
 Per garanƟre un uƟlizzo sicuro, uƟlizzare il prodoƩo esclusivamente soƩo la supervisione direƩa e costante di un adulto. 
 Il prodoƩo è desƟnato esclusivamente a giochi staƟci nella piscina di palline. L'uƟlizzo è consenƟto esclusivamente mantenendo i piedi o il corpo sempre a contaƩo con il fondo 

della piscina. Il giocaƩolo è realizzato con una struƩura morbida; non è un giocaƩolo per aƫvità fisica e non è progeƩato per sostenere carichi dinamici né il peso del bambino 
senza appoggio. È severamente vietato uƟlizzare gli elemenƟ della piscina come piaƩaforme, gradini, struƩure per arrampicarsi, trampolini o superfici di salto. È inoltre 
severamente vietato arrampicarsi sulle pareƟ, sedersi su struƩure instabili, saltare da esse o saltare all'interno della piscina. Per garanƟre un uƟlizzo sicuro, uƟlizzare il prodoƩo 
esclusivamente soƩo la supervisione direƩa e costante di un adulto. Qualsiasi uƟlizzo improprio, compresa l'inosservanza dei presenƟ divieƟ, può provocare cadute, lesioni al 
bambino o danni irreversibili al prodoƩo, per i quali il produƩore non potrà essere ritenuto responsabile. 

 È severamente vietato modificare il prodoƩo o sosƟtuirne qualsiasi componente. 
 Il giocaƩolo è realizzato in schiuma morbida. Eventuali lievi deformazioni sono dovute alle caraƩerisƟche naturali del materiale, non cosƟtuiscono un difeƩo e non 

compromeƩono la funzionalità del prodoƩo. 
 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO: 
 

 Eseguire il montaggio esclusivamente da parte di un adulto. Un montaggio errato o il posizionamento su una superficie irregolare può causare instabilità e rischio di caduta. 
 Mantenere una distanza minima di sicurezza di 100 cm tra il giocaƩolo e qualsiasi ostacolo in tuƩe le direzioni. L'area circostante deve rimanere completamente libera. Non 

posizionare il giocaƩolo vicino a scale, finestre aperte o su superfici rialzate. 
 UƟlizzare il giocaƩolo esclusivamente su una superficie morbida. Non uƟlizzarlo su asfalto, cemento, pavimentazioni in pietra o altre superfici dure. 
 Prima di consegnare il giocaƩolo al bambino, verificare che le cerniere delle fodere siano completamente chiuse e nascoste soƩo le apposite aleƩe di protezione. 

 
 Montare secondo il seguente schema: 

 
1) Posizionare gli elemenƟ su una superficie sicura, morbida e piana. 
2) Posizionare i moduli 1 in modo tale che la paƩa con il velcro cucito sopra, situata sul lato lungo, poggi sulla superficie con il velcro rivolto verso l'alto. 
3) Collegare tra loro i moduli 1 (che formano le pareƟ della piscina) allineando i vari elemenƟ e premendo saldamente le strisce di velcro cucite sulla superficie delle pareƟ e 

sulle paƩe all'estremità di ciascun elemento. Una volta collegaƟ correƩamente tuƫ i moduli, si dovrebbe oƩenere un quadrato. Controllare la tensione e l'aderenza del 
velcro – dopo il collegamento non devono rimanere fessure tra i moduli. 

4) Posizionare il modulo 2 (che cosƟtuisce il fondo della piscina) ben piaƩo all'interno del quadrato oƩenuto e collegarlo alle paƩe dei moduli 1 allineando gli elemenƟ e 
premendo saldamente il velcro. 

5) Dopo il montaggio, verificare nuovamente e meƟcolosamente la stabilità dell'intera struƩura.  
6) Lo smontaggio si esegue nell'ordine inverso.  
7) Dopo il montaggio e prima di consegnare il giocaƩolo al bambino, controllare sempre tuƫ i collegamenƟ (assicurarsi che non vi siano spazi pericolosi) e verificare che tuƩe 

le cerniere dei rivesƟmenƟ siano completamente nascoste soƩo le apposite aleƩe proteƫve. 
 Al termine del montaggio, versare le palline nella piscina (nei set in cui sono incluse). 

 
MANUTENZIONE E FUNZIONAMENTO: 
 

 Metodi di pulizia del rivesƟmento: 
o VarianƟ in ecopelle: Pulire delicatamente con un panno, acqua Ɵepida e un detergente delicato. Non lavare. 
o VarianƟ in tessuto: Lavare con ciclo delicato o a mano a max. 30°C, non candeggiare, non sƟrare, non lavare a secco, non asciugare in asciugatrice. 

 Metodo di pulizia delle palline: Pulire delicatamente con un panno, acqua Ɵepida e un detergente delicato 
 Il giocaƩolo non richiede una manutenzione parƟcolare, ma deve essere pulito regolarmente. In parƟcolare, rimuovere sistemaƟcamente i residui dalle chiusure a strappo 

(velcro) per mantenere la massima forza di adesione.  
 Prima del primo uƟlizzo e prima di ogni uƟlizzo successivo, verificare aƩentamente lo stato delle fodere, delle cuciture e delle cerniere. 
 Ispezionare regolarmente l'intero prodoƩo per individuare eventuali danni, strappi o segni di usura. La mancata esecuzione di controlli periodici può compromeƩere la sicurezza.  
 In caso di danni, interrompere immediatamente l'uƟlizzo del giocaƩolo. 
 Non uƟlizzare il giocaƩolo se uno qualsiasi dei suoi componenƟ è danneggiato o mancante.  
 Non modificare il prodoƩo né sosƟtuire componenƟ di propria iniziaƟva. 
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ES  ADVERTENCIAS E INFORMACIÓN: 
 Leer atentamente este manual antes de uƟlizar el producto y seguir estrictamente todas las instrucciones. Conservar este manual para futuras consultas.  
 El incumplimiento de las instrucciones puede suponer un riesgo para el usuario y para las personas de su entorno. El fabricante no se hace responsable de los daños derivados 

de un uso del producto contrario a su finalidad prevista o a las presentes instrucciones.  
 El producto está diseñado y desƟnado exclusivamente para su uso en el entorno domésƟco. 
 ¡ADVERTENCIA! Edad recomendada del usuario: a parƟr de 12 meses.  
 ¡ADVERTENCIA! El embalaje no es un juguete. ReƟrar el embalaje antes de entregar el juguete al niño. 
 ¡ADVERTENCIA! Producto apto para uso en interiores y exteriores únicamente en condiciones secas. 
 ¡ADVERTENCIA! Mantener el juguete alejado del fuego, de las fuentes de calor y de objetos afilados. 
 Se recomienda evaluar individualmente las capacidades motoras del niño antes de permiƟr el uso del juguete; el niño debe ser capaz de sentarse de forma autónoma y estable. 
 No exponer el juguete a condiciones meteorológicas adversas durante periodos prolongados. Guardarlo en un lugar interior después de cada uso. 
 UƟlizar el juguete exclusivamente de acuerdo con las presentes instrucciones. 
 Para garanƟzar un uso seguro, uƟlizar siempre el producto bajo la supervisión directa y constante de un adulto. 
 El producto está desƟnado exclusivamente a juegos estáƟcos en la piscina de bolas. Su uƟlización está permiƟda únicamente cuando los pies o el cuerpo permanezcan en 

contacto permanente con el fondo de la piscina. El juguete está fabricado con una estructura blanda; no es un juguete de acƟvidad İsica y no está diseñado para soportar cargas 
dinámicas ni el peso corporal del niño sin apoyo. Está estrictamente prohibido uƟlizar los elementos de la piscina como plataformas, peldaños, estructuras para trepar, 
trampolines o superficies de salto. También está estrictamente prohibido trepar por las paredes, sentarse sobre estructuras inestables, saltar desde ellas o saltar dentro de la 
piscina. Para garanƟzar un uso seguro, uƟlizar el producto únicamente bajo la supervisión directa y constante de un adulto. Cualquier uso inadecuado, incluido el incumplimiento 
de las presentes prohibiciones, puede provocar caídas, lesiones al niño o daños irreversibles al producto, de los cuales el fabricante no se hará responsable. 

 Queda taxaƟvamente prohibido realizar modificaciones en el producto o susƟtuir cualquiera de sus componentes. 
 El juguete está fabricado con espuma flexible. Las ligeras deformaciones que puedan aparecer son consecuencia de las propiedades naturales del material, no consƟtuyen un 

defecto y no afectan a la funcionalidad del producto. 
 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE: 
 

 El montaje debe ser realizado exclusivamente por un adulto.Evitar un montaje incorrecto o la colocación sobre una superficie irregular, ya que pueden provocar inestabilidad y 
riesgo de caída. 

 Mantener una distancia mínima de seguridad de 100 cm respecto a cualquier obstáculo en todas las direcciones. Esta zona debe permanecer completamente libre. No colocar 
el juguete cerca de escaleras, ventanas abiertas ni sobre superficies elevadas. 

 Se recomienda uƟlizar el juguete únicamente sobre superficies blandas. No uƟlizarlo sobre asfalto, hormigón, adoquines u otras superficies duras. 
 Antes de entregar el juguete al niño, comprobar que las cremalleras de las fundas estén completamente cerradas y ocultas bajo las solapas de protección previstas para ello. 

 
 Realizar el montaje según el siguiente esquema: 

1) Colocar los elementos sobre una superficie segura, blanda y plana. 
2) Posicionar los módulos 1 de tal manera que la solapa con el velcro cosido, ubicada en el lado largo, quede apoyada sobre la superficie con el velcro orientado hacia arriba. 
3) Conectar entre sí los módulos 1 (que forman las paredes del parque de bolas) alineando los elementos y presionando firmemente las Ɵras de velcro cosidas en la superficie 

de las paredes y en las solapas al final de cada elemento. Una vez que todos los módulos estén correctamente conectados, se debe formar un cuadrado. Comprobar la 
tensión y la adherencia del velcro: no debe quedar ninguna holgura ni separación entre los módulos después de la conexión. 

4) Colocar el módulo 2 ( que consƟtuye el fondo del parque de bolas) de forma plana dentro del cuadrado resultante y conectarlo a las solapas de los módulos 1 alineando 
los elementos y presionando firmemente el velcro. 

5) Después del montaje, comprobar nuevamente y meƟculosamente la estabilidad de toda la estructura. 
6) Desmontar en orden inverso. 
7) Tras el montaje y antes de entregar el juguete al niño, comprobar siempre todas las conexiones (aseguraos de que no haya huecos peligrosos) y verificar que todas las 

cremalleras de las fundas estén bien ocultas bajo sus solapas protectoras.  
 Una vez finalizado el montaje, verter las bolas en el parque (en los conjuntos donde se incluyan). 

 
 

MANTENIMIENTO Y FUNCIONAMIENTO: 
 

 Métodos de limpieza de las fundas: 
o Variantes de ecopiel: Limpiar suavemente con un paño, agua Ɵbia y un detergente suave. No lavar. 
o Variantes de tela: Lavar con programa delicado o a mano a máx. 30°C, no blanquear, no planchar, no lavar en seco, no secar en secadora. 

 Método de limpieza de las bolas: Limpiar suavemente con un paño, agua Ɵbia y detergente suave. 
 El juguete no requiere mantenimiento químico, pero debe limpiarse con regularidad. En parƟcular, eliminar sistemáƟcamente los residuos de los cierres de contacto (velcro) 

para mantener la máxima fuerza de adherencia. 
 Antes del primer uso y antes de cada uso posterior, comprobar cuidadosamente el estado de las fundas, las costuras y las cremalleras. 
 Inspeccionar regularmente todo el producto para detectar posibles daños, desgarros o signos de desgaste. La falta de inspecciones periódicas puede comprometer la seguridad 

del usuario. 
 En caso de detectar cualquier daño, dejar de uƟlizar inmediatamente el juguete. 
 No uƟlizar el juguete si alguno de sus componentes está dañado o ausente. 
 No modificar el producto ni susƟtuir componentes por cuenta propia. 
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CZ  VAROVÁNÍ A INFORMACE: 
 

 Před zahájením používání se seznamte s návodem a důsledně jej dodržujte. Návod uchovejte pro pozdější nahlédnuơ a použiơ. 
 Nedodržení návodu může způsobit nebezpečí pro uživatele a osoby v jeho okolí. Výrobce nenese odpovědnost za škody vzniklé v důsledku používání výrobku v rozporu s jeho 

určením nebo ơmto návodem. 
 Výrobek je navržen a určen výhradně pro použiơ v domácím prostředí. 
 VAROVÁNÍ! Doporučený věk uživatele: od 12 měsíců. 
 VAROVÁNÍ! Obal není hračka. Před předáním hračky dítěƟ jej odstraňte. 
 VAROVÁNÍ! Pro použiơ v interiéru a venku za suchých podmínek. 
 VAROVÁNÍ! Udržujte hračku mimo dosah ohně, zdrojů tepla a ostrých předmětů. 
 Nevystavujte dlouhodobému vlivu nepříznivých atmosférických podmínek. Po skončení hry hračku schovejte do vnitřních prostor. 
 Výrobce doporučuje individuální posouzení motorických schopnosơ dítěte před předáním hračky – doporučuje se, aby dítě umělo samostatně a pevně sedět. 
 Hračka by měla být používána výhradně v souladu s návodem. 
 Pro bezpečnost při hře výrobce doporučuje hru pouze pod dohledem dospělých. 
 Výrobek je určen výhradně pro staƟcké hry v bazénku s míčky. Používání je povoleno pouze při zachování stálého kontaktu nohou nebo těla s podkladem (dnem bazénku). Hračka 

je založena na měkké konstrukci, není určena pro akƟvní pohyb a není navržena tak, aby odolala dynamickému zaơžení nebo hmotnosƟ dítěte ve volném letu. Zejména je přísně 
zakázáno používat prvky bazénku jako podesty, stupínky, konstrukce pro šplhání, trampolíny nebo plaƞormy ke skákání. Přísně se zakazuje na stěny šplhat, sedat si na nestabilní 
konstrukce a skákat z nich nebo do vnitřku bazénku. Doporučuje se používání pouze pod stálým a přímým dohledem dospělé osoby. Nesprávné použiơ, včetně nedodržení těchto 
zákazů, nese riziko pádu, zranění dítěte nebo nevratného poškození výrobku, za což výrobce nenese odpovědnost.  

 Kategoricky se zakazuje provádět jakékoli svévolné modifikace výrobku nebo výměnu jeho prvků. 
 Hračka je založena na měkké konstrukci, případné jemné deformace pěny vyplývají ze specifiky materiálu, nepředstavují vadu a nemají vliv na funkčnost. 

 
NÁVOD K MONTÁŽI: 
 

 Montáž může provádět výhradně dospělá osoba. Nesprávná montáž nebo umístění na nerovném povrchu může způsobit nestabilitu a riziko pádu  
 Pro bezpečnost a komfort při hře zajistěte doporučenou minimální vzdálenost mezi hračkou a nejbližšími překážkami v každém směru – minimálně 100 cm z každé strany. Tento 

prostor musí být zcela bez překážek. Vyvarujte se hry v blízkosƟ schodů, otevřených oken nebo na vyvýšených místech, což by mohlo představovat další riziko. 
 Výrobce doporučuje používat hračku výhradně na měkkém podkladu. Nepoužívejte hračku na podkladu typu asfalt, beton, zámková dlažba apod. 
 Před předáním hračky dítěƟ zkontrolujte, zda jsou zipy potahů správně umístěny – musí být zcela schované pod k tomu určenými ochrannými kryty. 

 
 Montáž provádějte podle následujícího schématu: 

1) Umístěte prvky na bezpečný, měkký a rovný podklad. 
2) Moduly 1 otočte tak, aby chlopeň s našitým suchým zipem na dlouhé straně ležela na podkladu se suchým zipem směřujícím nahoru. 
3) Spojte navzájem moduly 1, které tvoří stěny bazénku, a to vyrovnáním prvků a pevným přitlačením suchých zipů našitých na povrchu stěn a na chlopních na konci každého 

prvku. Po správném spojení všech modulů by měl vzniknout čtverec. Zkontrolujte míru napnutí a přilnavost suchých zipů – po spojení nesmí mezi moduly zůstat žádná 
mezera. 

4) Do vnitřního prostoru vzniklého čtverce vložte naplocho modul 2, který tvoří dno bazénku, a spojte jej s chlopněmi modulů 1 vyrovnáním prvků a pevným přitlačením 
suchých zipů. 

5) Po dokončení montáže opětovně a pečlivě ověřte stabilitu celé konstrukce 
6) Demontáž probíhá v opačném pořadí. 
7) Po montáži a před předáním hračky dítěti pokaždé pečlivě zkontrolujte všechna spojení (absence nebezpečných mezer) a správnost umístění jezdců zipů u potahů – měly 

by být hluboko schované pod k tomu určenými kryty. 
 Po dokončení montáže nasypte do bazénku míčky (u sad, kde jsou součástí balení). 

ZPŮSOB ÚDRŽBY A PROVOZU 
 

 Způsob čištění potahů: 
o Varianty z ekokůže: Čistěte jemně hadříkem s teplou vodou a jemným čisƟcím prostředkem. Neperte. 
o TexƟlní varianty: Perte jemně/ručně při teplotě max. 30°C, nebělte, nežehlete, nečistěte chemicky, nesušte v sušičce. 

 Způsob čištění míčků: Čistěte jemně hadříkem s teplou vodou a jemným čisƟcím prostředkem. 
 Hračka nevyžaduje chemickou údržbu – je však nutné ji pravidelně čisƟt. Zejména systemaƟcky odstraňujte nečistoty ze suchých zipů, které by mohly snížit sílu spojení. 
 Před každým použiơm zkontrolujte správnost zapnuơ potahů a zda jsou jezdci zipů skryơ. 
 Pravidelně kontrolujte celý výrobek z hlediska poškození, opotřebení a odření – zanedbání pravidelných kontrol může způsobit vznik nebezpečí 
 V případě zjištění jakéhokoli poškození okamžitě přestaňte hračku používat. 
 Nepoužívejte hračku, pokud je jakýkoli její prvek poškozený nebo neúplný. 
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SK VAROVANIA A INFORMÁCIE 
 Pred začaơm používania sa dôkladne oboznámte s návodom a striktne ho dodržiavajte. Návod uschovajte pre prípadné neskoršie nahliadnuƟe a použiƟe. 
 Nedodržanie návodu môže spôsobiť nebezpečenstvo pre používateľa a osoby v jeho okolí. Výrobca nezodpovedá za škody vzniknuté v dôsledku používania výrobku v rozpore s 

jeho určením alebo týmto návodom. 
 Výrobok je navrhnutý a určený výhradne na použiƟe v domácom prostredí. 
 UPOZORNENIE! Odporúčaný minimálny vek používateľa: od 12 mesiacov. 
 UPOZORNENIE! Obal nie je hračka. Odstráňte ho pred odovzdaním hračky dieťaťu. 
 UPOZORNENIE! Na vnútorné použiƟe a na vonkajšie použiƟe v suchých podmienkach. 
 UPOZORNENIE! Udržujte hračku mimo dosah ohňa, zdrojov tepla a ostrých predmetov. 
 Výrobca odporúča individuálne posúdenie motorických schopnosơ dieťaťa pred odovzdaním hračky – predpokladá sa schopnosť dieťaťa samostatne a bezpečne sedieť. 
 Nevystavujte dlhodobému vplyvu nepriaznivých atmosférických podmienok. Po skončení hry hračku schovajte do vnútorných priestorov. 
 Hračka by sa mala používať výhradne v súlade s návodom. 
 Pre bezpečnosť pri hre výrobca odporúča hru iba pod dohľadom dospelých. 
 Výrobok je určený výhradne na staƟcké hry v bazéne s lopƟčkami. Používanie je povolené iba pri zachovaní stáleho kontaktu nôh alebo tela s podkladom (dnom bazéna). Hračka 

je založená na mäkkej konštrukcii, nie je určená na akơvny pohyb a nie je navrhnutá tak, aby odolala dynamickému zaťaženiu alebo hmotnosƟ dieťaťa vo voľnom lete. Najmä je 
prísne zakázané používať prvky bazéna ako podesty, stupienky, konštrukcie na šplhanie, trampolíny alebo plaƞormy na skákanie. Prísne sa zakazuje na steny šplhať, sadať si na 
nestabilné konštrukcie a skákať z nich alebo do vnútra bazéna. Odporúča sa používanie iba pod stálým a priamym dohľadom dospelej osoby. Nesprávne použiƟe, vrátane 
nedodržania týchto zákazov, nesie riziko pádu, zranenia dieťaťa alebo nevratného poškodenia výrobku, za čo výrobca nenesie zodpovednosť.  

 Je kategoricky zakázané samostatne vykonávať akékoľvek modifikácie na produkte alebo výmenu prvkov vo vlastnej réžii. 
 Hračka je založená na mäkkej konštrukcii. Prípadné jemné deformácie peny vyplývajú zo špeciİk materiálu, nepredstavujú vadu a neovplyvňujú funkčnosť. 
 
NÁVOD NA MONTÁŽ: 
 Montáž môže vykonávať výhradne dospelá osoba. Nesprávna montáž alebo umiestnenie na nerovnom povrchu môže spôsobiť stratu stability a riziko pádu. 
 Dodržujte odporúčanú minimálnu vzdialenosť medzi hračkou a prekážkami vo všetkých smeroch – minimálne 100 cm z každej strany. Tento priestor musí byť úplne bez prekážok. 

Hračka nesmie byť v žiadnom prípade umiestnená v blízkosƟ schodov, otvorených okien alebo na vyvýšených plochách. 
 Výrobca odporúča používať hračku výhradne na mäkkom podklade. Nepoužívajte na tvrdých povrchoch, ako je asfalt, betón, zámková dlažba a pod. 
 Pred odovzdaním hračky dieťaťu skontrolujte, či sú zipsy poťahov správne umiestnené – musia byť úplne schované pod na to určenými ochrannými krytmi. 

 

 
 Montáž vykonajte podľa nasledujúcej schémy: 

1) Umiestnite prvky na bezpečný, mäkký a rovný podklad. 
2) Moduly 1otočte tak, aby chlopňa s našitým suchým zipsom na dlhej strane ležala na podklade so suchým zipsom smerujúcim nahor. 
3) Spojte navzájom moduly 1, ktoré tvoria steny bazénika, a to vyrovnaním prvkov a pevným pritlačením suchých zipsov našitých na povrchu stien a na chlopniach na konci 

každého prvku. Po správnom spojení všetkých modulov by mal vzniknúť štvorec. Skontrolujte mieru napnutia a priliehavosť suchých zipsov – po spojení nesmie medzi 
modulmi zostať žiadna medzera. 

4) Do vnútorného priestoru vzniknutého štvorca vložte naplocho modul 2, ktorý tvorí dno bazénika, a spojte ho s chlopňami modulov 1 vyrovnaním prvkov a pevným 
pritlačením suchých zipsov. 

5) Po dokončení montáže ešte raz dôkladne a starostlivo overte stabilitu celej konštrukcie. 
6) Demontáž prebieha v opačnom poradí, než je uvedené. 
7) Po montáži a pred odovzdaním hračky dieťaťu zakaždým dôkladne skontrolujte všetky spoje (neprítomnosť nebezpečných medzier) a správnosť umiestnenia bežcov zipsov 

na poťahoch – mali by byť hlboko schované pod dedikovanými krytmi. 
 Po dokončení montáže nasypte do bazénika loptičky (v sadách, kde sú súčasťou balenia). 

SPÔSOB ÚDRŽBY A PREVÁDZKY: 
 Spôsob čistenia poťahov: 
o Vyrobené z ekologickej kože (eko-koža): ČisƟte jemne handričkou s teplou vodou a jemným čisƟacim prostriedkom. Neprať. 
o Vyrobené z texƟlných materiálov: Perte jemne/ručne pri teplote max. 30°C, nebielyť, nežehliť, nečisƟť chemicky, nesušiť v sušičke.  

 Spôsob čistenia lopƟčiek: ČisƟte jemne handričkou s teplou vodou a jemným čisƟacim prostriedkom 
 Hračka nevyžaduje chemickú údržbu – je však potrebné ju pravidelne čisƟť. Predovšetkým systemaƟcky odstraňujte nečistoty zo suchých zipsov, ktoré by potenciálne mohli znížiť 

pevnosť ich spojenia. 
 Pred odovzdaním hračky dieťaťu aj pred každým ďalším použiơm starostlivo skontrolujte stav poťahov, švov a zipsov. 
 Pravidelne kontrolujte celý výrobok z hľadiska poškodenia, rozstrapkania alebo opotrebovania. Zanedbanie pravidelných kontrol môže predstavovať bezpečnostné riziko. 
 V prípade zistenia poškodenia musíte okamžite prestať hračku používať. 
 Nepoužívajte hračku, ak sú komponenty poškodené alebo chýbajú. 
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DK ADVARSLER OG INFORMATIONER: 
 Læs vejledningen grundigt igennem før brug, og følg den nøje. Gem vejledningen Ɵl fremƟdig reference. 
 Manglende overholdelse af instrukƟonerne kan medføre fare for brugeren og personer i nærheden. Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der opstår som følge af 

anvendelse af produktet i strid med dets Ɵlsigtede formål eller denne vejledning. 
 Produktet er konstrueret og udelukkende beregnet Ɵl brug i et hjemmemiljø. 
 ADVARSEL! Anbefalet minimumsalder for brugeren: fra 12 måneder. 
 ADVARSEL! Emballagen er ikke legetøj. Fjern den, før legetøjet gives Ɵl barnet. 
 ADVARSEL! Til indendørs og udendørs brug under tørre forhold. 
 ADVARSEL! Hold legetøjet væk fra ild, varmekilder og skarpe genstande. 
 Må ikke udsæƩes for længere Ɵds påvirkning af ugunsƟge vejrforhold. Opbevar legetøjet indendørs eŌer brug. 
 Legetøjet skal anvendes strengt i overensstemmelse med brugsanvisningen. 
 For sikkerhedens skyld anbefaler producenten, at legetøjet kun anvendes under opsyn af en voksen. 
 Produktet er udelukkende beregnet Ɵl staƟsk leg i boldbassinet. Anvendelse er kun Ɵlladt, hvor fødderne eller kroppen hele Ɵden har kontakt med underlaget (bunden af 

boldbassinet). Legetøjet er baseret på en blød konstrukƟon, er ikke et akƟvt legetøj og er ikke designet Ɵl at modstå dynamiske belastninger eller bære barnets kropsvægt i frit 
fald. Det er især strengt forbudt at bruge elementerne som plaƞorme, trin, klatrestaƟver, trampoliner eller springbræƩer. Det er strengt forbudt at klatre på væggene, sidde på 
ustabile konstrukƟoner eller hoppe fra dem eller ned i boldbassinet. Det anbefales kun at anvende produktet under konstant og direkte opsyn af en voksen. Forkert brug, 
herunder manglende overholdelse af disse forbud, medfører risiko for fald, personskade eller uopreƩelig skade på produktet, for hvilket producenten ikke kan holdes ansvarlig.  

 Det er kategorisk forbudt selv at foretage ændringer på produktet eller udskiŌe dets komponenter. 
 Legetøjet er baseret på en blød konstrukƟon; eventuelle leƩe deformaƟoner af skummet skyldes materialets egenskaber, udgør ikke en defekt og påvirker ikke funkƟonaliteten. 

 
SAMLEVEJLEDNING:  
 

 Samlingen må udelukkende udføres af en voksen. Forkert samling eller placering på et ujævnt underlag kan medføre manglende stabilitet og risiko for fald. 
 Overhold den anbefalede minimumsafstand mellem legetøjet og forhindringer i alle retninger – mindst 100 cm på hver side. DeƩe område skal være helt frit for forhindringer. 

Legetøjet må under ingen omstændigheder placeres i nærheden af trapper, åbne vinduer eller på forhøjede flader. 
 Producenten anbefaler udelukkende brug af legetøjet på et blødt underlag. Anvend ikke legetøjet på hårde overflader som asfalt, beton, fliser osv. 
 Før legetøjet gives Ɵl barnet, skal det kontrolleres, at lynlåsene på betrækket er korrekt placeret – de skal være helt skjult under de derƟl indreƩede beskyƩelsesflapper. 

 
 Samlingen skal udføres eŌer følgende skema: 

1) Placer elementerne på et sikkert, blødt og plant underlag. 
2) Placer modulerne 1, således, at klappen med den påsyede velcro på langsiden ligger på underlaget med velcroen vendt opad. 
3) Forbind modulerne 1, (som danner boldbassinets vægge) med hinanden ved at justere elementerne og trykke velcrobåndene, der er påsyet væggenes overflade og 

klapperne for enden af hvert element, godt sammen. Når alle moduler er korrekt forbundet, skal der dannes en firkant. Kontroller velcroens spænding og vedhæftning – 
der må ikke være nogen åbninger eller sprækker mellem modulerne efter samling. 

4) Placer modul 2, (som udgør bunden af boldbassinet) fladt inden i den dannede firkant, og forbind det med klapperne på modulerne 1, ved at justere elementerne og trykke 
velcroen godt sammen. 

5) Efter endt samling skal hele konstruktionens stabilitet kontrolleres grundigt og omhyggeligt endnu en gang. 
6) Adskillelse sker i modsat rækkefølge af det beskrevne. 
7) Efter samling, og før legetøjet gives til barnet, skal alle samlinger altid kontrolleres grundigt (ingen farlige mellemrum), og det skal tjekkes, at betrækkets lynlåse er placeret 

korrekt – de skal være gemt dybt under de dertil beregnede beskyttere. 
 Efter fuldført samling hældes boldene i boldbassinet (i sæt, hvor disse medfølger). 

 

VEDLIGEHOLDELSE OG DRIFT: 
 

 Rengøring af betræk: 
o Udført i kunstlæder (ekolæder): Rengøres forsigƟgt med en klud med varmt vand og et mildt rengøringsmiddel. Må ikke vaskes 
o Udført i teksƟlmaterialer: Vaskes forsigƟgt/i hånden ved maks. 30°C. Må ikke bleges, må ikke stryges, må ikke kemisk renses, må ikke tørretumbles. 

 Metode Ɵl rengøring af bolde: Rengøres forsigƟgt med en klud med varmt vand og et mildt rengøringsmiddel. 
 Legetøjet kræver ikke kemisk vedligeholdelse – det skal dog rengøres regelmæssigt. Særligt skal snavs systemaƟsk łernes fra burrebåndene, da det potenƟelt kan reducere 

burrebåndenes lukkeevne. 
 Før legetøjet gives Ɵl barnet og før hver eŌerfølgende brug, skal betrækket, sømmene og lynlåsene kontrolleres grundigt. 
 Kontroller jævnligt hele produktet for skader, flossede kanter eller slitage. Manglende regelmæssig kontrol kan medføre sikkerhedsrisiko. 
 I Ɵlfælde af skader skal legetøjet straks tages ud af brug. 
 Brug ikke legetøjet, hvis nogen komponent er beskadiget eller mangler. 
 Foretag ingen ændringer på produktet, og udskiŌ ikke dele på egen hånd. 
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SE VARNINGAR OCH INFORMATION: 
 Läs instrukƟonerna noggrant före användning och följ dem strikt. Spara instrukƟonerna för framƟda referens. 
 Underlåtenhet aƩ följa instrukƟonerna kan medföra fara för användaren och personer i dennes omgivning. Tillverkaren ansvarar inte för skador som uppstår Ɵll följd av aƩ 

produkten används i strid med dess avsedda ändamål eller dessa instrukƟoner. 
 Produkten är konstruerad och avsedd endast för användning i hemmiljö. 
 VARNING! Rekommenderad minimiålder för användaren: från 12 månader. 
 VARNING! Förpackningen är inte en leksak. Ta bort den innan leksaken ges Ɵll barnet. 
 VARNING! För inomhus- och utomhusbruk under torra förhållanden. 
 VARNING! Håll leksaken borta från eld, värmekällor och skarpa föremål. 
 UtsäƩ inte produkten för långvarig påverkan av ogynnsamma väderförhållanden. Förvara leksaken inomhus eŌer lek. 
 Leksaken ska användas strikt i enlighet med bruksanvisningen. 
 För säkerhetens skull rekommenderar Ɵllverkaren aƩ leksaken endast används under uppsikt av en vuxen. 
 Produkten är främst avsedd för staƟsk lek i bollhavet. Användning är endast Ɵllåten där föƩerna eller kroppen hela Ɵden har kontakt med underlaget (bollhavets boƩen). 

Leksaken är baserad på en mjuk konstrukƟon, är inte en akƟv leksak och är inte konstruerad för aƩ tåla dynamiska belastningar eller bära barnets kroppsvikt i friƩ fall. Det är 
särskilt strängt förbjudet aƩ använda elementen som plaƪormar, trappsteg, kläƩerställningar, studsmaƩor eller hoppbräden. Det är strängt förbjudet aƩ kläƩra på väggarna, 
siƩa på instabila konstrukƟoner eller hoppa från dem eller ner i bollhavet. Det rekommenderas aƩ produkten endast används under konstant och direkt uppsikt av en vuxen. 
FelakƟg användning, inklusive underlåtenhet aƩ följa dessa förbud, medför risk för fall, personskador eller oåterkalleliga skador på produkten, för vilket Ɵllverkaren inte kan 
hållas ansvarig.  

 Det är kategoriskt förbjudet aƩ själv uƞöra ändringar på produkten eller byta ut dess komponenter. 
 Leksaken är baserad på en mjuk konstrukƟon; eventuella läƩa deformaƟoner av skummet beror på materialets egenskaper, utgör inte eƩ fel och påverkar inte funkƟonaliteten. 

 
MONTERINGSANVISNING: 
 

 Monteringen får uteslutande uƞöras av en vuxen. FelakƟg montering eller placering på eƩ ojämnt underlag kan leda Ɵll bristande stabilitet och risk för fall. 
 Håll det rekommenderade minsta avståndet mellan leksaken och hinder i alla riktningar – minst 100 cm på varje sida. DeƩa område måste vara helt friƩ från hinder. Leksaken 

får under inga omständigheter placeras nära trappor, öppna fönster eller på förhöjda ytor. 
 Tillverkaren rekommenderar uteslutande användning av leksaken på eƩ mjukt underlag. Använd inte leksaken på hårda ytor som asfalt, betong, marksten etc. 
 Innan leksaken ges Ɵll barnet, kontrollera allƟd aƩ blixtlåsen på överdragen är korrekt placerade – de ska vara helt dolda under de därƟll avsedda skyddsflikarna. 

 
 Monteringen ska uƞöras enligt följande schema: 

1) Placera delarna på ett säkert, mjukt och jämnt underlag. 
2) Placera modulerna 1, på ett sådant sätt att fliken med det påsydda kardborrebandet på långsidan ligger mot underlaget med kardborrebandet vänt uppåt. 
3) Koppla samman modulerna 1, (som bildar bollhavets väggar) med varandra genom att passa ihop delarna och trycka ordentligt på kardborrebanden som är påsydda på 

väggarnas yta och på flikarna i änden av varje del. När alla moduler är korrekt sammanfogade ska en fyrkant bildas. Kontrollera kardborrebandens spänning och vidhäftning 
– efter sammankopplingen får det inte finnas några glipor mellan modulerna. 

4) Placera modul 2, (som utgör bollhavets botten) plant inuti den bildade fyrkanten och koppla samman den med flikarna på modulerna 1, genom att passa ihop delarna och 
trycka ordentligt på kardborrebanden. 

5) Efter avslutad montering ska hela konstruktionens stabilitet kontrolleras noggrant och omsorgsfullt ännu en gång. 
6) Demontering sker i omvänd ordning mot den angivna. 
7) Efter montering, och innan leksaken ges till barnet, ska alla kopplingar alltid kontrolleras noggrant (inga farliga mellanrum) samt att överdragens dragkedjor sitter korrekt 

– de ska vara djupt instoppade under de därtil avsedda skydden. 
 Efter slutförd montering hälls bollarna i bollhavet (i set där dessa ingår). 

 
UNDERHÅLL OCH DRIFT: 

 Rengöring av överdrag: 
o Gjorda av konstläder (ekoläder): Rengörs försikƟgt med en trasa med varmt vaƩen och eƩ milt rengöringsmedel. Får ej tväƩas. 
o Gjorda av texƟlmaterial: TväƩas försikƟgt/handtväƩ i max 30 °C, får ej blekas, får ej strykas, får ej kemtväƩas, får ej torktumlas. 

 Rengöring av bollar: Rengörs försikƟgt med en trasa med varmt vaƩen och eƩ milt rengöringsmedel. 
 Leksaken kräver inget kemiskt underhåll – den måste dock rengöras regelbundet. Särskilt ska smuts regelbundet tas bort från kardborrebanden, eŌersom det potenƟellt kan 

minska kardborrebandens fäsƞörmåga. 
 Innan leksaken ges Ɵll barnet och före varje eŌerföljande användning, kontrollera noggrant skicket på överdrag, sömmar och blixtlås. 
 Kontrollera regelbundet hela produkten avseende skador, fransiga kanter eller slitage. Underlåtenhet aƩ uƞöra regelbundna kontroller kan medföra en säkerhetsrisk. 
 Om någon form av skada upptäcks ska användningen av leksaken omedelbart avbrytas. 
 Använd inte leksaken om någon del är skadad eller ofullständig. 
 Gör inga egna ändringar på produkten och byt inte ut delar på egen hand. 
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NL  WAARSCHUWINGEN EN INFORMATIE: 
 

 Lees vóór gebruik de handleiding aandachƟg door en volg deze strikt op. Bewaar de handleiding voor toekomsƟg gebruik en raadpleging. 
 Het niet opvolgen van de instrucƟes kan gevaar opleveren voor de gebruiker en personen in diens omgeving. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die ontstaat als gevolg 

van gebruik van het product in strijd met het beoogde doel of deze handleiding. 
 Het product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor gebruik in in een huishoudelijke omgeving. 
 WAARSCHUWING! Aanbevolen minimumleeŌijd van de gebruiker: vanaf 12 maanden. 
 WAARSCHUWING! De verpakking is geen speelgoed. Verwijder deze voordat u het speelgoed aan het kind geeŌ. 
 WAARSCHUWING! Voor gebruik binnenshuis en buitenshuis onder droge omstandigheden. 
 WAARSCHUWING! Houd het speelgoed uit de buurt van vuur, warmtebronnen en scherpe voorwerpen. 
 Stel het product niet bloot aan langdurige ongunsƟge weersomstandigheden. Berg het speelgoed na gebruik binnenshuis op. 
 Het speelgoed dient strikt volgens de handleiding te worden gebruikt. 
 Voor de veiligheid adviseert de fabrikant om het speelgoed alleen onder toezicht van een volwassene te gebruiken. 
 Dit product is uitsluitend bedoeld voor staƟsch spel in de ballenbak. Gebruik is alleen toegestaan waarbij de voeten of het lichaam voortdurend contact houden met de 

ondergrond (de bodem van de ballenbak). Het speelgoed is gebaseerd op een zachte construcƟe, is geen acƟef speelgoed en is niet ontworpen om dynamische belasƟngen of 
het lichaamsgewicht van het kind in vrije vlucht te dragen. Het is in het bijzonder streng verboden om de elementen te gebruiken als plaƞorms, opstapjes, klimrekken, 
trampolines of springplanken. Het is ten strengste verboden op de wanden te klimmen, op onstabiele construcƟes te ziƩen of ervan af te springen of in de ballenbak te springen. 
Het wordt aanbevolen het product uitsluitend onder constant en direct toezicht van een volwassene te gebruiken. Onjuist gebruik, inclusief het niet opvolgen van deze verboden, 
brengt het risico op vallen, letsel bij het kind of onherstelbare schade aan het product met zich mee, waarvoor de fabrikant niet aansprakelijk kan worden gesteld.  

 Het is strikt verboden om zelfstandig wijzigingen aan het product aan te brengen of onderdelen te vervangen. 
 Het speelgoed is gebaseerd op een zachte construcƟe; eventuele lichte vervormingen van het schuim vloeien voort uit de materiaaleigenschappen, vormen geen defect en 

hebben geen invloed op de funcƟonaliteit. 
 

MONTAGE-INSTRUCTIES: 
 

 De montage mag uitsluitend door een volwassene worden uitgevoerd. Onjuiste montage of plaatsing op een ongelijkmaƟge ondergrond kan leiden tot instabiliteit en risico op 
vallen. 

 Houd de aanbevolen minimale afstand tussen het speelgoed en obstakels in alle richƟngen aan – minimaal 100 cm aan elke kant. Dit gebied moet volledig vrij zijn van obstakels. 
Het speelgoed mag onder geen beding in de buurt van trappen, open ramen of op verhogingen worden geplaatst. 

 De fabrikant adviseert het speelgoed uitsluitend op een zachte ondergrond te gebruiken. Gebruik het speelgoed niet op harde oppervlakken zoals asfalt, beton, klinkers etc. 
 Controleer voordat u het speelgoed aan het kind geeŌ alƟjd of de ritsen van de hoezen correct zijn geplaatst – ze moeten volledig verborgen zijn onder de daarvoor bestemde 

beschermflappen. 

 
 Voer de montage uit volgens het volgende schema: 

 
1) Plaats de elementen op een veilige, zachte en vlakke ondergrond. 
2) Positioneer de modules 1, zodanig dat de flap met het opgenaaide klittenband aan de lange zijde op de ondergrond ligt met het klittenband naar boven gericht. 
3) Verbind de modules 1, (die de wanden van de ballenbak vormen) met elkaar door de elementen uit te lijnen en het klittenband dat op het oppervlak van de wanden en 

op de flappen aan het einde van elk element is genaaid, stevig aan te drukken. Nadat alle modules correct zijn verbonden, moet er een vierkant ontstaan. Controleer de 
spanning en de hechting van het klittenband – na het verbinden mag er geen opening tussen de modules overblijven. 

4)  Leg module 2, (die de bodem van de ballenbak vormt) plat in het ontstane vierkant en verbind deze met de flappen van de modules 1door de elementen uit te lijnen en 
het klittenband stevig aan te drukken. 

5) Controleer na voltooiing van de montage nogmaals grondig en zorgvuldig de stabiliteit van de gehele constructie. 
6) Demontage gebeurt in de omgekeerde volgorde van de aangegeven stappen. 
7) Controleer na de montage en voordat het speelgoed aan het kind wordt gegeven, altijd zorgvuldig alle verbindingen (geen gevaarlijke openingen) en de juiste positie van 

de ritsen van de hoezen – deze moeten diep weggestopt zijn onder de daarvoor bestemde beschermstrips. 
 Giet na voltooiing van de montage de ballen in de ballenbak (in sets waarin ze zijn inbegrepen) 

 
ONDERHOUD EN GEBRUIK: 
 

 Reiniging van de hoezen: 
o Gemaakt van ecologisch leer (kunstleer): VoorzichƟg reinigen met een doek met warm water en een mild reinigingsmiddel. Niet wassen. 
o Gemaakt van texƟelmateriaal: VoorzichƟg wassen/handwas op max. 30 °C, niet bleken, niet strijken, niet chemisch reinigen, niet machinaal drogen. 

 Reiniging van ballen: VoorzichƟg reinigen met een doek met warm water en een mild reinigingsmiddel. 
 Het speelgoed vereist geen chemisch onderhoud – het moet echter wel regelmaƟg worden schoongemaakt. Verwijder in het bijzonder systemaƟsch vuil van het kliƩenband, 

omdat dit de hechtkracht van het kliƩenband kan verminderen. 
 Controleer voordat u het speelgoed aan het kind geeŌ en voor elk volgend gebruik zorgvuldig de staat van de hoezen, naden en ritsen. 
 Controleer het gehele product regelmaƟg op schade, rafelige randen of slijtage. Het niet uitvoeren van regelmaƟge controles kan een veiligheidsrisico met zich meebrengen. 
 Indien er enige schade wordt geconstateerd, dient het gebruik van het speelgoed onmiddellijk te worden gestaakt. 
 Gebruik het speelgoed niet als een element beschadigd is of ontbreekt. 
 Breng geen wijzigingen aan het product aan en vervang geen onderdelen zelfstandig. 
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HU FIGYELMEZTETÉSEK ÉS INFORMÁCIÓK: 
 A használat megkezdése előƩ figyelmesen olvassa el a használaƟ útmutatót, és szigorúan tartsa be az abban leírtakat. Őrizze meg az útmutatót a későbbi tájékozódás és 

felhasználás céljából. 
 Az utasítások be nem tartása veszélyt jelenthet a felhasználóra és a környezetében tartózkodó személyekre. A gyártó nem vállal felelősséget a termék rendeltetésellenes 

használatából vagy a jelen használaƟ útmutatóban foglaltaktól eltérő használatából eredő károkért. 
 A terméket kizárólag oƩhoni környezetben történő használatra tervezték és szánták. 
 FIGYELMEZTETÉS! AjánloƩ minimális életkor: 12 hónapos kortól. 
 FIGYELMEZTETÉS! A csomagolás nem játék. Távolítsa el, mielőƩ a játékot a gyermeknek adná. 
 FIGYELMEZTETÉS! Beltéri és kültéri használatra száraz körülmények közöƩ. 
 FIGYELMEZTETÉS! A játékot tűztől, hőforrásoktól és éles tárgyaktól távol kell tartani. 
 Ne tegye ki a terméket tartósan kedvezőtlen időjárási körülményeknek. Használat után tárolja a játékot beltéren. 
 A játékot szigorúan a használaƟ útmutatónak megfelelően kell használni. 
 A biztonság érdekében a gyártó javasolja, hogy a játékot kizárólag felnőƩ felügyelete melleƩ használják. 
 A termék kizárólag staƟkus játékra szolgál a labdás medencében. A használat kizárólag a láb vagy a test és a talaj (a medence alja) közöƫ folyamatos érintkezés fenntartása 

melleƩ engedélyezeƩ. A játék puha szerkezetű, nem akơv használatra készült, és nem úgy tervezték, hogy ellenálljon dinamikus terhelésnek, vagy megtartsa a gyermek testsúlyát 
szabad mozgás (ugrás) közben. KifejezeƩen szigorúan Ɵlos az elemeket dobogóként, lépcsőfokként, mászókaként, trambulinként vagy ugródeszkaként használni. A falakra való 
felmászás, az instabil szerkezetekre való leülés, valamint az azokról vagy a medence belsejébe történő ugrálás szigorúan Ɵlos. Javasoljuk a terméket kizárólag állandó és közvetlen 
felnőƩ felügyelete melleƩ használni. A nem rendeltetésszerű használat – beleértve ezen Ɵlalmak figyelmen kívül hagyását – esés, a gyermek sérülése vagy a termék 
visszafordíthatatlan károsodásának kockázatával jár, amelyért a gyártó nem vállal felelősséget.  

 Kategorikusan Ɵlos a terméket önállóan módosítani vagy az alkatrészeket házilag kicserélni. 
 A játék puha szerkezetű; a hab esetleges enyhe deformációja az anyag sajátosságaiból adódik, nem minősül hibának és nem befolyásolja a funkcionalitást. 
 
ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ: 
 
 Az összeszerelést kizárólag felnőƩ végezheƟ. A helytelen összeszerelés vagy az egyenetlen talajon való elhelyezés a stabilitás elvesztését és elesés veszélyét okozhatja. 
 Tartsa be az ajánloƩ minimális távolságot a játék és az akadályok közöƩ minden irányban – legalább 100 cm minden oldalon. Ennek a területnek teljesen akadálymentesnek kell 

lennie. A játék semmilyen körülmények közöƩ nem helyezhető lépcsők, nyitoƩ ablakok közelébe vagy magasítoƩ felületre. 
 A gyártó javasolja, hogy a játékot kizárólag puha felületen használják. Ne használja a játékot kemény felületeken, mint például aszfalt, beton, térkő stb. 
 MielőƩ a játékot a gyermeknek adná, minden esetben ellenőrizze, hogy a huzatok cipzárjai megfelelően helyezkednek-e el – azoknak teljesen rejtve kell lenniük a számukra 

kialakítoƩ védőfül alaƩ. 
 

 
 Az összeszerelést a következő séma szerint végezze: 

 
1) Helyezze az elemeket biztonságos, puha és egyenletes talajra. 
2) Állítsa be az 1-es modulokat úgy, hogy a hosszú oldalon található, felvarrt tépőzárral ellátoƩ szegély a talajon feküdjön, a tépőzárral felfelé mutatva. 
3) Kapcsolja össze a medence falait alkotó 1-es modulokat az elemek egymáshoz illesztésével, valamint a falak felületére és az elemek végén lévő szegélyekre felvarrt tépőzárak 

erős összenyomásával. Az összes modul megfelelő összekapcsolása után egy négyzetnek kell kialakulnia. Ellenőrizze a tépőzárak feszességét és tapadását – az összekapcsolás 
után nem maradhat rés a modulok közöƩ. 

4) A kialakult négyzet belsejébe fektesse le simán a medence alját képező 2-es modult, és az elemek egymáshoz illesztésével, valamint a tépőzárak erős összenyomásával 
kapcsolja össze az 1-es modulok szegélyeivel. 

5) Az összeszerelés befejezése után még egyszer alaposan és lelkiismeretesen ellenőrizze az egész szerkezet stabilitását. 
6) A szétszerelés a megadoƩ lépések fordítoƩ sorrendjében történik. 
7) Az összeszerelés után, és mielőƩ a játékot átadná a gyermeknek, minden alkalommal alaposan ellenőrizzen minden csatlakozást (veszélyes rések hiánya), valamint a huzatok 

cipzárjainak megfelelő elhelyezkedését – ezeknek mélyen el kell rejtőzniük a kijelölt védőcsíkok alaƩ. 
 Az összeszerelés befejezése után öntse a labdákat a medencébe (azoknál a készleteknél, amelyek tartalmazzák őket). 
 

KARBANTARTÁS ÉS ÜZEMELTETÉS: 
 

 A huzatok Ɵszơtási módja: 
o Ökológiai bőrből (ökobőr) készült: Tiszơtsa óvatosan meleg vizes, enyhe Ɵszơtószeres törlőkendővel. Ne mossa.  
o TexƟlanyagból készült: Mossa óvatosan/kézzel, maximum 30 °C-on, ne fehérítse, ne vasalja, ne Ɵszơtsa vegyileg, ne szárítsa gépben. 

 A labdák Ɵszơtási módja: Tiszơtsa óvatosan meleg vizes, enyhe Ɵszơtószeres törlőkendővel. 
 A játék nem igényel vegyi karbantartást – rendszeres Ɵszơtást azonban igen. Különösen a tépőzárakból távolítsa el szisztemaƟkusan a szennyeződéseket, amelyek potenciálisan 

csökkentheƟk a tépőzárak tapadóerejét. 
 MielőƩ a játékot a gyermeknek adná, és minden további használat előƩ alaposan ellenőrizze a huzatok, varratok és cipzárak állapotát. 
 Rendszeresen ellenőrizze az egész terméket sérülések, kopás vagy elhasználódás tekintetében. A rendszeres ellenőrzés elmulasztása biztonsági kockázatot jelenthet. 
 Bármilyen sérülés észlelése esetén azonnal szakítsa meg a játék további használatát. 
 Ne használja a játékot, ha bármelyik eleme sérült vagy hiányos. 

 Ne végezzen semmilyen módosítást a terméken, és ne cseréljen ki elemeket saját hatáskörben. 


